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INSTRUC|IUNI PENTRU INSTALARE, UTILIZARE :I ~NTRE|INERE



Citi\i cu aten\ie instruc\iunile din acest manu-
al deoarece acesta furnizeaz[ indica\ii impor-
tante cu privire la siguran\a instal[rii, utiliz[rii
;i `ntre\inerii aparatului.
Manualul cu instruc\iuni constituie o parte
integrant[ ;i esen\ial[ a produsului ;i trebuie
s[ fie p[strat cu grij[ de c[tre utilizator pen-
tru a putea s[ `l consulte ulterior.
Dac[ aparatul va trebui s[ fie v]ndut sau
mutat la un alt proprietar, asigura\i-v[ `ntot-
deauna ca manualul s[ `nso\easc[ aparatul
ca s[ poat[ fi consultat de noul proprietar
;i/sau de instalator.
Instalarea ;i `ntre\inerea trebuie s[ fie efectu-
ate `n concordan\[ cu normele `n vigoare, `n
func\ie de instruc\iunile produc[torului, ele
trebuind s[ fie executate de personal calificat.
O instalare gre;it[ sau o `ntre\inere defec-
tuoas[ a aparatului pot cauza daune persoa-
nelor, animalelor ;i obiectelor `nconjur[toare.
Produc[torul nu `;i asum[ responsabilitatea
pentru daunele cauzate de erori de instalare
;i de utilizare sau pentru neaten\ia acordat[
instruc\iunilor furnizate de c[tre produc[tor.
~nainte de a efectua vreo opera\iune de
cur[\are sau `ntre\inere, debaran;a\i aparatul
de la re\eaua de alimentare ac\ion]nd asupra

`ntrerup[torului instala\iei electrice ;i/sau prin
intermediul robinetelor de trecere.
~n caz de defec\iune ;i/sau func\ionare
necorespunz[toare a aparatului, dezactiva\i-l
`ns[ nu `ncerca\i s[ il repara\i sau s[ inter-
veni\i direct asupra lui. Adresa\i-v[ numai
personalului calificat.
O eventual[ reparare - `nlocuire a produselor
va trebui efectuat[ numai de c[tre personalul
calificat utiliz]nd `n mod exclusiv piesele de
schimb originale. Nerespectarea instruc\iuni-
lor de mai sus poate s[ compromit[ siguran\a
aparatului.
Pentru a garanta o bun[ func\ionare a apara-
tului trebuie ca personalul calificat s[ fac[
`ntre\ineri periodice.
Acest aparat trebuie folosit numai `n scopu-
rile pentru care a fost proiectat. Orice alt[ uti-
lizare este improprie ;i, prin urmare pericu-
loas[
Dup[ ce a\i scos ambalajul, asigura\i-v[ de
integritatea con\inutului
Ambalajul nu trebuie l[sat la `ndem]na copi-
ilor pentru ca poate fi periculos.
~n caz de nesiguran\[ nu utiliza\i aparatul ;i
adresa\i-v[ furnizorului.

Acest simbol indic[ “Aten\ie” ;i apare ori de c]te ori sunt avertizari cu privire la siguran\[. Fi\i
foarte aten\i la astfel de avertiz[ri pentru a evita pericolul ;i eventualele daune cauzate
persoanelor, animalelor ;i obiectelor `nconjur[toare.

Acest simbol v[ solicit[ aten\ie sporit[ asupra unei note sau avertiz[ri importante.

Declara\ie de conformitate
Produc[torul> FERROLI S.p.A.
Adresa> Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio VR
declar[ c[ acest aparat este conform cu urm[toarele directive CEE>

Directiva Aparate cu Gaz 90/396
Directiva Randamente 92/42
Directiva pentru Tensiune Joas[ 73/23 (modificat[ de 93/68)
Directiva pentru Compatibilitate Electromagnetic[ 89/336 (modificat[ de 93/68)
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INSTRUC|IUNI DE INSTALARE, UTILIZARE :I ÎNTRE|INERE
Cheltuielile de instalare a aparatului vor fi suportate de cump[r[tor.
Firma produc[toare nu `;i asum[ responsabilitatea pentru daunele produse ca urmare a instal[rii
necorespunz[toare sau a nerespect[rii instruc\iunilor prezentate `n aceast[ bro;ur[.
INSTALAREA :I OPERA|IILE DE ~NTRE|INERE TREBUIE S{ FIE EFECTUATE NUMAI DE C{TRE
PERSONAL CALIFICAT.

INSTRUC|IUNI DE INSTALARE
(destinate personalului calificat)

Aparatul trebuie s[ fie amplasat la o distan\[ c]t mai mic[ fa\[ de locul de utilizare pentru a evita pierderile
de c[ldur[ de-a lungul re\elei de conducte. Pentru a facilita diversele opera\ii de `ntre\inere, l[sa\i un spa\iu
liber de cel pu\in 50 cm pentru a permite accesul la componentele electrice< de asemenea, instala\i boilerul la
o distan\[ de cel pu\in 20-25 cm fa\[ de plafon ;i pere\ii din apropiere. Fixa\i ferm c]rligele de ancorare de
perete< c]rligele boilerelor orizontale trebuie s[ fie fixate `n fantele prev[zute `n acest scop.
Pentru modelele cu capacit[\i reduse (maxim 15 litri), utiliza\i dibluri cu diametru de 6 mm< pentru versiunile
cu suport `n partea inferioar[, boilerul trebuie amplasat pe o suprafa\[ plan[ ;i fixat prin intermediul unor
bol\uri cu diametru de 6 mm introduse `n orificiile special prev[zute `n partea inferioar[ a aparatului< pentru
celelalte modele, c]rligele de ancorare de perete trebuie s[ suporte o greutate de cel pu\in 3 ori mai mare
dec]t greutatea boilerului `nc[rcat cu ap[.
Legisla\ia na\ional[ poate restric\iona instalarea `n baie a boilerelor obi;nuite care nu sunt marcate cu
simbolurile      (IPX1) sau        (IPX3) pe etichet[.
Pentru boilerele indirecte, instala\i dou[ robinete, la intrarea ;i ie;irea schimb[torului de c[ldur[, pentru
pornirea `n sezonul rece ;i oprirea `n sezonul cald. Acest lucru reduce `n mod semnificativ consumul de
energie electric[ (fig. B).

RACORDAREA HIDRAULIC{
~nainte de racordarea hidraulic[ a boilerului, l[sa\i apa s[ curg[ c]teva minute pentru eliminarea particulelor
str[ine care pot deteriora supapa de siguran\[, `mpiedic]nd func\ionarea optim[ a acesteia. 
Asigura\i-v[ c[ presiunea apei este mai mic[ dec]t cea indicat[ pe eticheta produsului. Dac[ aceast[
presiune este egal[ sau mai mare, instala\i un limitator de presiune.
~n;uruba\i supapa de siguran\[ la conducta de intrare marcat[ `n albastru ;i racorda\i conductele sistemului
hidraulic la boiler< re\ine\i `ntotdeauna c[ albastrul desemneaz[ alimentarea cu ap[ rece, iar ro;ul
desemneaz[ alimentarea cu ap[ cald[. Instala\i o conduct[ de evacuare la ie;irea supapei de siguran\[ `n
cazul deschiderii acesteia. Aceast[ conduct[ trebuie s[ fie deschis[ c[tre atmosfer[, adic[ nu trebuie s[
genereze niciodat[ o presiune mai mare dec]t presiunea atmosferic[ ;i trebuie s[ fie `ntotdeauna orientat[
`n jos `ntr-un loc protejat `mpotriva `nghe\ului. Curgerea unor pic[turi mici de ap[ din conducta de evacuare
este un fenomen normal (imaginea 1).
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Pentru umplere, deschide\i robinetele de ap[ rece ;i ap[ cald[< boilerul este plin atunci c]nd va `ncepe
s[ curg[ ap[ din robinetul de ap[ cald[ (fig. A). 

N.B.) ~n cazul `n care boilerul nu este prev[zut cu o supap[ pentru golire, `n timpul racord[rii hidraulice ;i `n
faza de setare este necesar[ instalarea unui robinet sau a unui dispozitiv similar, care s[ asigure golirea
boilerului f[r[ a-l deconecta de la re\eaua de alimentare cu ap[ rece. Acest robinet sau dispozitiv similar
trebuie s[ fie instalat `ntre supapa de siguran\[ ;i elementul de fixare situat la intrarea aparatului (imaginea 2). 

RACORDAREA LA RE|EAUA ELECTRIC{
Scoate\i capacul carcasei elementului de `nc[lzire ;i a termostatului. Conecta\i boilerul direct la re\eaua de
alimentare cu energie electric[ prin intermediul terminalelor de alimentare, utiliz]nd conductori izola\i cu
sec\iune corespunz[toare puterii electrice, cu presetupe de diametrul de 16 mm pentru aparatele cu tensiune
monofazat[ ;i de 20 mm pentru aparatele cu tensiune trifazat[. Instala\i `ntotdeauna un `ntrerup[tor de re\ea
diferen\ial multipolar cu distan\a `ntre contacte de cel pu\in 3 mm.
Conecta\i cablul de `mp[m]ntare (verde/galben) la terminalul opus marcat cu simbolul         (imaginile 4-5).

ATEN|IE!
~mp[m]ntarea corespunz[toare este esen\ial[ pentru asigurarea siguran\ei ;i a duratei de
func\ionare a aparatului.
De asemenea, aceasta este o condi\ie esen\ial[ pentru acordarea garan\iei.
ASIGURA|I-V{ C{ PRESIUNEA APEI :I TENSIUNEA DE ALIMENTARE NU DEP{:ESC
VALORILE NOMINALE SPECIFICATE PE PL{CU|A DE IDENTIFICARE A APARATULUI.
N.B.> ~N ANUMITE CAZURI, ESTE NECESAR{ RESETAREA DISPOZITIVULUI DE SIGURAN|{
PENTRU PORNIREA BOILERULUI, DAC{ DEPOZITAREA SAU TRANSPORTUL S-AU F{CUT LA
TEMPERATURI RIDICATE.
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INSTRUC|IUNI DE UTILIZARE 
(destinate utilizatorului)

ATEN|IE! ~nainte de pornirea boilerului, asigura\i-v[ c[ acesta este umplut cu ap[, verific]nd
alimentarea de la robinetul de ap[ cald[. 

Boilerul este prev[zut cu un termostat pentru controlul automat al temperaturii apei< indicatorul luminos
trebuie s[ se aprind[ numai `n timpul fazei de `nc[lzire.

REGLARE EXTERN{
Unele modele de boilere pot fi prev[zute cu func\ie de reglare extern[ a temperaturii< reglarea este efectuat[
prin intermediul unui buton amplasat `n afara aparatului, conform ilustra\iei de mai jos.

TERMOSTAT DE SIGURAN|{
Boilerul este dotat cu un termostat de siguran\[ multipolar `n conformitate cu standardele CEI ;i IEC `n
vigoare< acesta intervine `n cazul unei `nc[lziri anormale a apei. Interven\ia termostatului `ntrerupe automat ;i
definitiv alimentarea cu energie electric[.
Boilerul poate fi resetat manual utiliz]nd butonul aferent. Efectua\i aceast[ procedur[ numai dup[
eliminarea cauzelor care au determinat interven\ia termostatului. ~n acest caz, contacta\i un CENTRU DE
ASISTEN|{ TEHNIC{ AUTORIZAT.

DEFEC|IUNI
~nainte de a solicita asisten\[ tehnic[ `n cazul unei eventuale defec\iuni, asigura\i-v[ c[ defec\iunea nu este
provocat[ de alte cauze, cum ar fi lipsa aliment[rii cu ap[ sau energie electric[.

INSTRUC|IUNI DE ÎNTRE|INERE
(destinate personalului calificat
sau centrelor de asisten\[ tehnic[ autorizate)

~NAINTE DE EFECTUAREA ORIC{ROR PROCEDURI DE ~NTRE|INERE SAU CUR{|ARE,
DECONECTA|I APARATUL DE LA RE|EAUA DE ALIMENTARE CU ENERGIE ELECTRIC{ PRIN
INTERMEDIUL ~NTRERUP{TORULUI GENERAL EXTERN.

POSIBILE ~NLOCUIRI ALE COMPONENTELOR 
Scoate\i capacul pentru a avea acces la panoul de conexiuni electrice, `n cazul `n care este necesar[ o
interven\ie direct[ asupra termostatului (pentru a facilita scoaterea ;i, eventual, `nlocuirea acestuia). ~n cazul
boilerelor electrice cu imersiune, pentru `nlocuirea elementului de `nc[lzire, goli\i mai `nt]i boilerul `nchiz]nd
robinetul de alimentare cu ap[, prin intermediul conductei de
evacuare, dup[ ce a\i deschis robinetul de ap[ cald[.
Pentru modelele fixate prin ;uruburi, de;uruba\i elementul de
`nc[lzire cu ajutorul unei unelte adecvate, iar pentru modelele cu
flan;[, sl[bi\i bol\urile de fixare a flan;ei ;i trage\i-o `n exterior
(imaginea 8).
Pentru modelele cu cablu electric, `n cazul `nlocuirii acestui cablu,
re\ine\i c[ cel pu\in 15-20 cm din lungimea cablului trebuie s[
r[m]n[ `n interiorul aparatului, pentru facilitarea racord[rii ;i/sau a
opera\iilor de `ntre\inere f[r[ a fi necesar[ for\area conexiunilor.
Lungimea conductorului cablului de `mp[m]ntare trebuie s[ fie cu
cel pu\in 10 cm mai mare dec]t cea a conductorilor activi.



~NTRE|INERE REGULAT{
Se recomand[ cur[\area vasului ;i a elementului de `nc[lzire cel pu\in o dat[ la doi ani `n vederea `ndep[rt[rii
calcarului.
De asemenea, se recomand[ verificarea cu regularitate a anodului de magneziu ;i `nlocuirea acestuia
`n cazul detect[rii unor semne de uzur[ avansat[ (imaginile 9-10).

Verifica\i periodic func\ionarea corespunz[toare a supapei de siguran\[ pentru `ndep[rtarea calcarului ;i
asigura\i-v[ c[ aceasta nu este obstruc\ionat[. 

APARATUL RESPECT{ PREVEDERILE DIRECTIVEI 89/336/CEE (Compatibilitatea Electromagnetic[)
REFERITOARE LA INTERFEREN|A CU SERVICIILE DE RADIO :I TELEVIZIUNE.
INFORMA|IILE :I FUNC|IILE SPECIFICATE DE PRODUC{TOR NU SUNT OBLIGATORII, ACESTA
REZERVÂNDU-:I DREPTUL DE A EFECTUA MODIFIC{RI PE CARE LE CONSIDER{ NECESARE F{R{
NOTIFICARE PREALABIL{.

TURRETUR
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PROBLEM{ CAUZ{ POSIBIL{ SOLU|IE

Aparatul nu porne;te Indicatorul luminos nu este conectat Introduce\i contactele indicatorului 
luminos `n orificiile aferente

Dispozitivul de siguran\[ este activat Reseta\i dispozitivul de siguran\[
ap[s]nd butonul corespunz[tor

Func\ia de control al temperaturii 
prin termostat este setat[ la minim

Cre;te\i temperatura setat[ prin 
intermediul butonului de reglare

Aparatul porne;te,
dar nu se `nc[lze;te

Termostat introdus pe contacte 
`n mod necorespunz[tor

Scoate\i termostatul ;i introduce\i-l 
`n mod corespunz[tor pe contacte 

Element de `nc[lzire defect ~nlocui\i elementul de `nc[lzire 

Func\ionare corect[,
dar indicatorul luminos
r[m]ne aprins

Conexiunea indicatorului luminos la termi-
nalele de alimentare cu energie electric[

Deconecta\i indicatorului luminos de la
terminalele de alimentare cu 
energie electric[ ;i conecta\i-l la 
fantele speciale

Conexiuni hidraulice
din care curge ap[ Etan;are defectuoas[ a conexiunilor Reconecta\i filetele elementului 

de fixare `n mod corespunz[tor

Din panoul de conexiuni
electrice curge ap[

Ap[ care se scurge de la garnitura
de etan;are

Verifica\i fixarea ferm[ a filetelor, 
a bol\urilor flan;ei ;i eficien\a materialelor
de etan;are. ~nlocui\i garnitura
dac[ este necesar
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DIMENSIUNI

DATE TEHNICE

CALYPSO
(vertical)

CAPACI-
TATE

DIMENSIUNI

A B C D E F G H L N P

litri mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

50L 48.5 440 460 545 130 345 265 G ½ " 100 190 // //

80L 78 440 460 750 130 570 265 G ½ " 100 375 130 G ½ "

100L 100 440 460 970 130 790 265 G ½ " 100 545 288 G ½ "

120L 120 440 460 1115 130 925 265 G ½ " 100 725 428 G ½ "

150L 140 440 460 1235 130 1040 265 G ½ " 100 840 533 G ½ "

CALYPSO
(vertical) 

PUTERE 
(W)

DURATA
~NCALZIRE

( 20÷55°C ) (h,min)

PRESIUNE
MAXIM{

DE LUCRU 
(bar)

GROSIME
TABL{ 
(mm)

GROSIME
IZOLA|IE 

(mm)

GREUTATE
CU AMBALAJ 

(kg)

GREUTATE NET{
F{R{ AP{

(kg)

50L 
1200 2,3

8 1.8 18

19 17
1500 1,38

80L 
1200 3,7

24 22
1500 2,3

100L 1500 3,5 28 26

120L 1500 3,39 31 29.2

150L 1500 4,15 38 35
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NOTE



FERROLI S.p.A. `;i declin[ orice responsabilitate pentru posibilele inexactit[\i con\inute `n prezentul
manual, dac[ acestea se datoreaz[ unor erori de tipar sau de transcriere. Ne rezerv[m dreptul de a
aduce produselor proprii orice modificare ce reiese a fi necesar[ sau util[, f[r[ a prejudicia caracteristicile
esen\iale.


